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CASA
Casella di testo
TRADUZIONE di un biglietto dato dalla mamma a suo figlio per fare la spesa:
Teresa dammi 2 confezioni di uova, mezzo chilo di cavatelli ,  una minerale Gaudianello effervescente, un litro di latte,una confezione di bastoncini Findus, poichè non posso venire in quanto  dolorante. Inoltre mettimi da parte 2 litri di latte:se mi sento bene passo io a prenderli altrimenti mando mio marito. Non ho dato i soldi al bambino per timore che li possa perdere, in ogni caso oggi o vengo io o mio marito a saldare il conto poichè non ho spiccioli ma ho solo la 50000 lire.




